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II 

(Nem jogalkotási aktusok) 

RENDELETEK 

A BIZOTTSÁG 133/2010/EU RENDELETE 

(2010. február 4.) 

az egységes légiközlekedés-védelmi követelményrendszer végrehajtásához szükséges intézkedések 
meghatározásáról szóló 820/2008/EK rendelet módosításáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a polgári légi közlekedés védelme területén közös 
szabályok létrehozásáról szóló, 2002. december 16-i 
2320/2002/EK európai parlamenti és tanácsi rendeletre ( 1 ) és 
különösen annak 4. cikke (2) bekezdésére, 

mivel: 

(1) A 2320/2002/EK rendelet értelmében a Bizottság köteles 
szükség esetén intézkedéseket elfogadni az egységes légi­
közlekedés-védelmi követelményrendszernek az egész 
Közösségben való végrehajtása érdekében. A 
820/2008/EK bizottsági rendelet ( 2 ) ilyen részletes intéz­
kedéseket határoz meg. 

(2) A 820/2008/EK rendeletben a harmadik országokból 
érkező és a Közösség valamely repülőterén átszálló 
utasok által szállított folyadékok tekintetében előírt korlá­
tozó intézkedéseket felül kell vizsgálni a műszaki fejlődés, 
a repülőterek működési megfontolásai és az utasokra 
gyakorolt hatásuk fényében. 

(3) Az említett felülvizsgálat alkalmával megállapítást nyert, 
hogy a harmadik országokból érkező és a Közösség vala­
mely repülőterén átszálló utasokat érintő folyadék-szállí­
tási korlátozások üzemeltetésbeli nehézségeket okoznak 
az érintett repülőtereken, és az utasok számára is kényel­
metlenséggel járnak. 

(4) A Bizottság ezért megvizsgálta egyes harmadik országok 
repülőtereinek bizonyos védelmi követelményeit; azokat 
kielégítőnek találta, és egyébiránt megállapította, hogy az 
érintett országok a múltban is jól együttműködtek a 
Közösséggel és annak tagállamaival. Ennek alapján a 
Bizottság úgy határozott, hogy lépéseket tesz a fenti­
ekben ismertetett nehézségek enyhítésére az olyan 
esetekben, amikor egy utas ezen országok meghatározott 
repülőterein beszerzett folyadékot szállít. 

(5) A 820/2008/EK rendeletet ennek megfelelően módosítani 
kell. 

(6) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak 
a polgári légi közlekedés védelmével foglalkozó bizottság 
véleményével, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

A 820/2008/EK rendelet 1. függeléke az e rendelet mellékle­
tében leírtaknak megfelelően módosul. 

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését 
követő napon lép hatályba.

HU 2010.2.18. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 43/1 

( 1 ) HL L 355., 2002.12.30., 1. o. 
( 2 ) HL L 221., 2008.8.19., 8. o.



Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2010. február 4-én. 

a Bizottság részéről 
az elnök 

José Manuel BARROSO 

MELLÉKLET 

A 820/2008/EK rendelet mellékletének 1. függeléke a következő szöveggel egészül ki: 

„— Kanada 

Calgary International (YYC) 

Edmonton International (YEG) 

Halifax International (YHZ) 

Montreal International (YUL) 

Ottawa-Macdonald-Cartier International (YOW) 

Toronto-Lester B. Pearson International (YYZ) 

Vancouver International (YVR) 

Winnipeg International (YWG) 

Moncton (YQM) 

Quebec (YQB) 

St. John's (YYT) 

Whitehorse (YXY)”

HU L 43/2 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2010.2.18.



A BIZOTTSÁG 134/2010/EU RENDELETE 

(2010. február 9.) 

az egységes légiközlekedés-védelmi követelményrendszer végrehajtásához szükséges intézkedések 
meghatározásáról szóló 820/2008/EK rendelet módosításáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a polgári légi közlekedés védelme területén közös 
szabályok létrehozásáról szóló, 2002. december 16-i 
2320/2002/EK európai parlamenti és tanácsi rendeletre ( 1 ) és 
különösen annak 4. cikke (2) bekezdésére, 

mivel: 

(1) A Bizottság a 2320/2002/EK rendelet értelmében köteles 
szükség esetén intézkedéseket elfogadni az egységes légi­
közlekedés-védelmi követelményrendszernek az egész 
Közösségben való végrehajtása érdekében. A 
820/2008/EK bizottsági rendelet ( 2 ) ilyen részletes intéz­
kedéseket határoz meg. 

(2) A 820/2008/EK rendeletben a harmadik országokból 
érkező és a Közösség valamely repülőterén átszálló 
utasok által szállított folyadék tekintetében előírt korlá­
tozó intézkedéseket felül kell vizsgálni a műszaki fejlődés, 
a repülőterek működési megfontolásai és az utasokra 
gyakorolt hatásuk fényében. 

(3) Egy ilyen felülvizsgálat megmutatta, hogy a harmadik 
országokból érkező és a Közösség valamely repülőterén 
átszálló utasok által szállított folyadék tekintetében előírt 
korlátozó intézkedések bizonyos nehézségeket okoznak 
az érintett repülőtereken, és az érintett utasok számára 
is kellemetlenséget jelentenek. 

(4) A Bizottság ezért megvizsgálta bizonyos harmadik 
országok repülőtereinek egyes védelmi követelményeit 
és azokat kielégítőnek találta, valamint megállapította, 
hogy ezek az országok egyébként is jó együttműködést 
folytatnak a Közösséggel és tagállamaival. Ezt alapul véve 
a Bizottság úgy határozott, hogy lépéseket tesz a fenti 
problémák mérséklésére az olyan esetekben, amikor az 
utas ezen országok érintett repülőterein beszerzett folya­
dékot szállít. 

(5) A 820/2008/EK rendeletet ennek megfelelően módosítani 
kell. 

(6) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak 
a polgári légi közlekedés védelmével foglalkozó bizottság 
véleményével, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

A 820/2008/EK rendelet 1. függeléke az e rendelet mellékle­
tében leírtaknak megfelelően módosul. 

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését 
követő napon lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2010. február 9-én. 

a Bizottság részéről 
az elnök 

José Manuel BARROSO

HU 2010.2.18. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 43/3 

( 1 ) HL L 355., 2002.12.30., 1. o. 
( 2 ) HL L 221., 2008.8.19., 8. o.



MELLÉKLET 

A 820/2008/EK rendelet mellékletének 1. függeléke a következő szöveggel egészül ki: 

„— Amerikai Egyesült Államok 

Minden nemzetközi repülőtér”

HU L 43/4 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2010.2.18.



A BIZOTTSÁG 135/2010/EU RENDELETE 

(2010. február 17.) 

az egyes gyümölcs- és zöldségfélék behozatali árának meghatározására szolgáló behozatali 
átalányértékek megállapításáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a mezőgazdasági piacok közös szervezésének létre­
hozásáról, valamint egyes mezőgazdasági termékekre vonatkozó 
egyedi rendelkezésekről szóló, 2007. október 22-i 
1234/2007/EK tanácsi rendeletre ( 1 ) (az egységes közös piac­
szervezésről szóló rendelet), 

tekintettel a gyümölcs- és zöldségágazatban a 2200/96/EK, a 
2201/96/EK és az 1182/2007/EK tanácsi rendeletre vonatkozó 
végrehajtási szabályok megállapításáról szóló, 2007. december 
21-i 1580/2007/EK bizottsági rendeletre ( 2 ) és különösen annak 
138. cikke (1) bekezdésére, 

mivel: 

Az Uruguayi Forduló többoldalú kereskedelmi tárgyalásai ered­
ményeinek megfelelően az 1580/2007/EK rendelet a mellékle­
tében szereplő termékek és időszakok tekintetében meghatá­
rozza azokat a szempontokat, amelyek alapján a Bizottság 
rögzíti a harmadik országokból történő behozatalra vonatkozó 
átalányértékeket, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

Az 1580/2007/EK rendelet 138. cikkében említett behozatali 
átalányértékeket e rendelet melléklete határozza meg. 

2. cikk 

Ez a rendelet 2010. február 18-án lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2010. február 17-én. 

a Bizottság részéről, 
az elnök nevében, 

Jean-Luc DEMARTY 
mezőgazdasági és vidékfejlesztési főigazgató

HU 2010.2.18. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 43/5 

( 1 ) HL L 299., 2007.11.16., 1. o. 
( 2 ) HL L 350., 2007.12.31., 1. o.



MELLÉKLET 

Az egyes gyümölcs- és zöldségfélék behozatali árának meghatározására szolgáló behozatali átalányértékek 

(EUR/100 kg) 

KN-kód Országkód ( 1 ) Behozatali átalányérték 

0702 00 00 IL 126,1 
JO 84,0 

MA 84,4 
TN 123,4 
TR 108,6 
ZZ 105,3 

0707 00 05 EG 233,5 
JO 143,3 

MA 83,3 
TR 129,1 
ZZ 147,3 

0709 90 70 MA 111,8 
TR 148,6 
ZZ 130,2 

0709 90 80 EG 69,8 
MA 131,9 
ZZ 100,9 

0805 10 20 EG 53,0 
IL 52,7 

MA 50,9 
TN 55,7 
TR 59,3 
ZZ 54,3 

0805 20 10 EG 76,8 
IL 156,8 

MA 84,3 
TR 81,0 
ZZ 99,7 

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70, 
0805 20 90 

CN 55,5 
EG 55,8 
IL 89,3 
JM 106,6 

MA 90,4 
PK 48,9 
TR 65,8 
ZZ 73,2 

0805 50 10 EG 76,3 
IL 76,3 

MA 58,3 
TR 61,6 
ZZ 68,1 

0808 10 80 CA 97,5 
CL 59,9 
CN 68,9 
MK 24,7 
US 123,8 
ZZ 75,0 

0808 20 50 CL 75,8 
CN 63,7 
US 100,1 
ZA 93,3 
ZZ 83,2 

( 1 ) Az országoknak az 1833/2006/EK bizottsági rendeletben (HL L 354., 2006.12.14., 19. o.) meghatározott nómenklatúrája szerint. A 
„ZZ” jelentése „egyéb származás”.
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HELYESBÍTÉSEK 

Helyesbítés a közös agrárpolitika keretébe tartozó, mezőgazdasági termelők részére meghatározott közvetlen 
támogatási rendszerek közös szabályainak megállapításáról és a mezőgazdasági termelők részére meghatározott 
egyes támogatási rendszerek létrehozásáról, az 1290/2005/EK, a 247/2006/EK és a 378/2007/EK rendelet 
módosításáról, valamint az 1782/2003/EK rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló, 2009. január 19-i 

73/2009/EK tanácsi rendelethez 

(Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 30., 2009. január 31.) 

A 61. és 62. oldalon, a 132. cikk (2) bekezdése b) pontja ii. alpontjának harmadik és negyedik albekezdése a 132. cikk (2) 
bekezdésének második és harmadik albekezdésévé válik, az alább jelzett módon: 

a következő szövegrész: „Az ezen alpont első francia bekezdésében említett teljes összeg meghatározásakor be kell számí­
tani a nemzeti közvetlen kifizetéseket vagy a közösségi közvetlen kifizetéseknek megfelelő össze­
tevőiket vagy azon összetevőiket, amelyeket az érintett új tagállamra vonatkozó tényleges felső 
határ kiszámításakor a 40. cikknek és az 51. cikk (2) bekezdésének megfelelően figyelembe vettek. 

Az új tagállamok valamennyi közvetlen kifizetés esetében megválaszthatják, hogy az első albe­
kezdés a) vagy b) pontját alkalmazzák. 

2012-től kezdődően, figyelembe véve a 7. cikknek a 10. cikkel összefüggésben való alkalmazását, 
az új tagállamokban a csatlakozást követően a mezőgazdasági termelő részére a megfelelő 
közvetlen kifizetés alapján nyújtható közvetlen támogatás teljes összege – beleértve valamennyi 
nemzeti kiegészítő közvetlen kifizetést – nem haladhatja meg azt a közvetlen támogatási szintet, 
amelyre a termelő az új tagállamoktól eltérő tagállamokban a tagállamokra akkor alkalmazandó 
megfelelő közvetlen kifizetés keretében jogosult lenne.” 

helyesen: „Az ezen alpont első francia bekezdésében említett teljes összeg meghatározásakor be kell számí­
tani a nemzeti közvetlen kifizetéseket vagy a közösségi közvetlen kifizetéseknek megfelelő össze­
tevőiket vagy azon összetevőiket, amelyeket az érintett új tagállamra vonatkozó tényleges felső 
határ kiszámításakor a 40. cikknek és az 51. cikk (2) bekezdésének megfelelően figyelembe vettek. 

Az új tagállamok valamennyi közvetlen kifizetés esetében megválaszthatják, hogy az első albe­
kezdés a) vagy b) pontját alkalmazzák. 

2012-től kezdődően, figyelembe véve a 7. cikknek a 10. cikkel összefüggésben való alkalmazását, 
az új tagállamokban a csatlakozást követően a mezőgazdasági termelő részére a megfelelő 
közvetlen kifizetés alapján nyújtható közvetlen támogatás teljes összege – beleértve valamennyi 
nemzeti kiegészítő közvetlen kifizetést – nem haladhatja meg azt a közvetlen támogatási szintet, 
amelyre a termelő az új tagállamoktól eltérő tagállamokban a tagállamokra akkor alkalmazandó 
megfelelő közvetlen kifizetés keretében jogosult lenne.” 

A 89. oldalon, a XV. melléklet táblázatában, a 2009-re vonatkozó oszlopban: 

a) a hetedik sorban (Spanyolország): 

a következő szövegrész: „96 203” 

helyesen: „106 326”; 

b) a kilencedik sorban (Írország): 

a következő szövegrész: „18 441” 

helyesen: „20 188”; 

c) a tizenhetedik sorban (Portugália): 

a következő szövegrész: „6 452” 

helyesen: „7 063”; 

d) a huszonegyedik sorban (Finnország): 

a következő szövegrész: „13 520” 

helyesen: „14 801”; 

e) a huszonharmadik sorban (Egyesült Királyság): 

a következő szövegrész: „105 376” 

helyesen: „115 361”.
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2010-es előfizetési díjak (áfa nélkül, rendes szállítási költségeket beleértve) 

Az EU Hivatalos Lapja, L + C sorozat, kizárólag nyomtatott kiadvány az EU 22 hivatalos nyelvén 1 100 EUR/év 

Az EU Hivatalos Lapja, L + C sorozat, nyomtatott kiadvány + 
éves CD-ROM 

az EU 22 hivatalos nyelvén 1 200 EUR/év 

Az EU Hivatalos Lapja, L sorozat, kizárólag nyomtatott kiadvány az EU 22 hivatalos nyelvén 770 EUR/év 

Az EU Hivatalos Lapja, L + C sorozat, havi CD-ROM (összevont) az EU 22 hivatalos nyelvén 400 EUR/év 

A Hivatalos Lap Kiegészítő Kiadványa (S sorozat), közbeszerzés és 
ajánlati felhívások, CD-ROM, heti 2 kiadvány 

többnyelvű: 
az EU 23 hivatalos nyelvén 

300 EUR/év 

Az EU Hivatalos Lapja, C sorozat – versenyvizsga-kiírások a vizsgakiírás szerinti 
nyelv(ek)en 

50 EUR/év 

Az Európai Unió Hivatalos Lapjának, amely az Európai Unió hivatalos nyelvein jelenik meg, 22 nyelvi változatára 
lehet előfizetni. Az L (jogszabályok) és a C (tájékoztatások és közlemények) sorozatot foglalja magában. 
Valamennyi nyelvi változatra külön kell előfizetni. 
A 920/2005/EK tanácsi rendelet értelmében, amelyet a Hivatalos Lap 2005. június 18-i L 156. száma tett közzé, és 
amely előírja, hogy az Európai Unió intézményei nem kötelesek minden jogi aktust ír nyelven is megszövegezni, 
illetve ezen a nyelven kihirdetni, az ír nyelven kiadott Hivatalos Lapok értékesítése külön történik. 
A Hivatalos Lap Kiegészítő Kiadványára (S sorozat – közbeszerzés és ajánlati felhívások) történő előfizetés mind a 
23 hivatalos nyelvi változatot magában foglalja egyetlen többnyelvű CD-ROM-on. 
Kérésére az Európai Unió Hivatalos Lapjára történő előfizetéssel a Hivatalos Lap különféle mellékleteit is meg- 
kaphatja. Az előfizetők a mellékletek megjelenéséről az Európai Unió Hivatalos Lapjában közölt „Az olvasóhoz” 
című közleménynek köszönhetően értesülnek. 
A CD-ROM-formátumot 2010 folyamán DVD-formátum váltja fel. 

Értékesítés és előfizetés 

A különböző, térítés ellenében kapható kiadványokra – például az Európai Unió Hivatalos Lapjára – való előfizetés 
a Kiadóhivatal forgalmazó partnereitől szerezhető be. A forgalmazó partnerek listája a következő címen található: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_hu.htm 

Az EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) közvetlen és ingyenes hozzáférést biztosít az Európai Unió 
jogához. Erről a honlapról elérhető az Európai Unió Hivatalos Lapja, valamint tartalmazza a szerződé- 

seket, a jogszabályokat, a jogeseteket és az előkészítő dokumentumokat is. 

További információt az Európai Unióról a http://europa.eu internetcímen találhat. 
HU


